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 譯本     

Tr a du ção  

Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado da 

Assembleia Legislativa Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e após 

consultado o parecer da Direcção dos Serviços de Educação e 

de Desenvolvimento da Juventude, do Instituto do Desporto e da Direcção 

dos Serviços de Solos e Construção Urbana, apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita apresentada pelo Deputado Leong Hong Sai, a 26 de 

Março de 2025, enviada a coberto do ofício n.º 315/E269/VII/GPAL/2025 da 

Assembleia Legislativa a 7 de Abril de 2025 e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo a 8 de Abril de 2025: 

1. Relativamente ao ponto 1 da interpelação 

A Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana afirma que o 

Plano Director da Região Administrativa Especial de Macau (2020-2040) já 

prevê a criação, na Unidade Operativa de Planeamento e Gestão de Coloane, 

de mais zonas com equipamentos de utilização colectiva, mantendo-se, em 

especial, o actual uso para espaços verdes e actividades ao ar livre, bem 

como a delimitação de zonas verdes ou de espaços públicos abertos. No 

futuro, aquando da elaboração do respectivo Plano de Pormenor, estes 

aspectos serão objecto de estudo com vista à sua concretização, contribuindo 
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para o aperfeiçoamento da distribuição dos espaços urbanos. 

 

2. Relativamente ao ponto 2 da interpelação 

O Instituto do Desporto afirma que o Governo da RAEM tem-se 

empenhado na promoção do desenvolvimento sustentável dos assuntos 

desportivos, através de vários canais para enriquecer e optimizar os recursos 

de software e hardware desportivos, a fim de satisfazer as necessidades dos 

residentes na realização de diversas actividades desportivas. 

Actualmente, existem na Rede das Instalações Desportivas Públicas do 

Instituto do Desporto instalações de bowling, squash, ténis de mesa, ténis e 

badmínton no Centro de Bowling, na Academia de Ténis e na Nave 

Desportiva dos Jogos da Á sia Oriental de Macau que se localizam perto do 

bairro comunitário de Seac Pai Van, podendo os residentes daquele bairro lá 

chegar recorrendo aos correspondentes meios de transporte público 

disponibilizados, como por exemplo, o metro ligeiro. Em resposta às 

necessidades recreativas e desportivas dos residentes do bairro comunitário 

de Seac Pai Van, as instalações relevantes, tais como os campos desportivos 

e as instalações de escalada da Escola Oficial de Seac Pai Van, subordinada 
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à Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude, 

estão abertas ao público durante o horário não lectivo. Os campos 

desportivos interiores e exteriores funcionam sete dias por semana (excepto 

aos feriados e em determinados dias específicos) até às 22h00, enquanto as 

instalações de escalada estão abertas até às 18h30. Entre estes espaços e 

instalações, a utilização dos campos desportivos interiores requer uma 

marcação prévia, estando os restantes abertos para utilização imediata por 

comparência do público sem necessidade de marcação.  

O Governo da RAEM irá continuar a prestar atenção e a analisar a 

procura de instalações desportivas por parte dos residentes e, no âmbito do 

plano de renovação urbana, do planeamento urbano ou da construção de 

grandes projectos, o Instituto do Desporto irá aconselhar proactivamente os 

serviços competentes sobre a atribuição racional de instalações desportivas. 

Ademais, se os serviços de planeamento competentes necessitarem de dar 

início ao trabalho de ordenamento do território para utilização desportiva da 

comunidade, o Instituto do Desporto irá cooperar e pronunciar-se, no sentido 

de se construírem mais instalações desportivas para os residentes. 
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3. Relativamente ao ponto 3 da interpelação 

O Instituto para os Assuntos Municipais (IAM) continua a optimizar ou 

a criar mais espaços recreativos, desportivos e de lazer no bairro comunitário 

de Seac Pai Van, incluindo a zona de lazer de Ip Heng, concluída em 2024, e 

a zona de lazer da Alameda da Harmonia, aberta ao público em 24 de Março 

do corrente ano; sendo esta última zona, para além de dispor de 

equipamentos de diversão infantil de grande dimensão, dispõe ainda de uma 

série de equipamentos de manutenção física para jovens, adultos e idosos, de 

modo a responder às necessidades dos residentes de diferentes faixas etárias 

do bairro. 

A Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana afirma que 

encontra-se a desenvolver o “Estudo de actualização sobre o plano 

urbanístico de Seac Pai Van de Coloane (lado leste)”, que visa optimizar e 

ajustar os terrenos ainda não desenvolvidos daquele bairro comunitário, no 

sentido de se construir uma comunidade mais confortável, acessível e dotada 

de uma maior presença de espaços verdes, melhorando as condições de 

habitabilidade. Caso os serviços ou entidades competentes apresentem 

pedidos de aproveitamento provisório de terrenos, o Governo da RAEM 
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procederá à respectiva apreciação e estudo abrangentes e, desde que tal seja 

considerado de interesse público, será atribuída uma finalidade provisória à 

parte do terreno. 

 

 

Aos 24 de Abril de 2025 

 

O Presidente do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais 

(Vide original da assinatura)      
Chao Wai Ieng 

 


